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Előfizetési árak: 
Egy évre . . . 6 fr t — kr. 
Fél évre . . . . 3 frt — kr. 
Negyed évre . . 1 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal! 
Kurczapart i-utcze. 31. szám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit. 

Egyes példányok kaphatók t 
nyomdánkban, Stark N. éa 
Untermlller E. könyvk -ben 

számonként 5 krért 
Kéziratok vissza tartatnak. 

Megjelenik hetenkéní háromszor : 

v a s á r n a p , s z e r d á n ós p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Szerkesztésért felelős: 

S I M A F E R E N C Z . 

Lapunk megrendelhető: 
a kiadó-hivatalban ós lapkihordóink utyán 

kik az előfizetési pénzeket ia felvehetik. 

Statáriu XL. 
A mult vasárnap Szakolczán, a .Fel-

vidéki Magyar Közművelődési Egylet" köz-
gyűlésén valóságos statáriumot ült az igazsá-
gos k ö z v é l e m é n y az uralkodó h a t a -
l o m fölött. 

A közvélemény szószólója a magyar 
arisztokráczia egyik legelőkelőbb és leghaza-
flasabb tagja: Károlyi István gróf volt, aki 
a nyilvánosság Ítélőszéke *lé idézte a kor-
mányt és hosszú bűnlajstromot olvasott a 
fejére. 

A megfölebbezhetetlen itélet erejével bir 
ez a beszéd, melyben lesújtó, sötét komor-
ságában vigasztalan, igazságában megdöb-
bentő vádak hangzottak el politikai életünk-
nek nemcsak mostani intézői ellen, hanem 
az egész szabadelvű korszak ellen, melyet 
Tisza Kálmán inaugurált s melyuek hatásai-
ban romboló, destruktív uralma alatt már 
majdnem egy negyed század óta nvög, ros 
kadozik az ország. 

A Viírmegvék lojális urai hát borzongás-
sal hallgatták a beszédet, mely oly rettene-
tesen találó vonásokkal festette meg a legújabb 
korszak képét, melynek legfőbb intézői nem 
a honszerelmet legtisztábban visszatükröző 
érzelmek, az önzetlen, becsületes f^rfi jellem, 
a közpályán vezérlő nemes ideák, hanem a 
mindent megvevő pénz, a brutális erőszak s 
a szentesitett törvényeknek tetszés szerinti 
alkalmazása, kijátszása. 

Az .öreg* M gyarországon — úgy-
mond a nevezetes beszéd — csak azok előtt 
hajoltak meg tisztelettel, kik haláluk napjáig 
nemeden, tisztán futották meg pályájukat; 
ma divattá vált, sőt az egyéni boldogulás 
egyik feltétele fejet hajtani azok előtt, kik 
minf szerencsefiak, hirtelen emelkednek föl, 
miként az üres nádszálak nyári eső után a 
forró napsugártól. 

E hirtelen emelkedő politikusokkal szem-
ben boldogult Bethlen Gábor grófot, az 
E. M. K. E. elnökét állítja oda mintaképül, 
de a kit a kormány a legutóbbi választáso-
kon kibuktatott, mert a mai világban il>en 
karakterekre nincs szükség a magyar kép-
viselőházban. 

Keserűen kemény, erős szavak ezek, 
de igazak. 

Áttér ezu'iti annak kritikájára, hogy a 
magát szabadelvű.iek nevezett kormányzat 
a haza érdekében mit tett hosszú uralma 
alatt ? 

Megfelel e kérdésre is. 
Karakterisztikusabb képet aligha lehetne 

fösteni az ál- liberalizmus uralmáról, mely 
az állam-s7.oc7Íálizmu^ utján haladva a mo-
nopóliumokkal, vasuta kat, bányákkal, katho-
likus alapitváuyok k lelkével, a minden 

mértéket meghaladó bürokracziáv' a válasz-
tásokkal, az uj főrendek kreálásával, a püs-
pökök kineveztetésével, az egyházak feleit 
való felügyeleti jogával magánoz ragadott 
minden, de minden hatalmat, ugy hogy bát-
ran eimoudható, hogy nagyobb, feltétlenebb 
és korlátlanabb hatalmat az orosz czár sem 
igen gyakorol a magyar kormánynál. 

Történik pedig mindez az ezredéves 
fenállását ünneplő alkotmáuyos Magyaror-
szágban. 

S felhasználta a kormáuy e mindenható 
hatalmát arra, hogy a szivekből kioltott min-
den idealizmust, üres szóvá devalválta az 
erény fogalmát s ellenségünkké tett e hazá-
ban mindenkit, a kit csak lehetett. 

Körülhelől ezek képezik markánsabb ré-
szeit Károlyi gróf nagyszabású beszédéuek, 
melynek kritikus szavai messzire sújtanak, 
velőkig égetnek, de a szabad, független pol-
gárok tetszéssel fogjak azt fogadni, hiszen 
ereje az igazság. 

Mert ne feledjük, bogy a fekélyek eltá-
volítására élesen metsző kés s meg nem re-

j megő, erős kéz szükséges. 
Pedig ki merné tagadni, hogy közéle-

! tünk, társadalmunk nagy beteg, fekélyek JJO-
! ritják testét s egész szervezetét nagy vesze-
jdelmek fenyegetik. 

Ha megmenteni akarjuk, félre a kimé-
| lettel. 

Fogaloui-zavar vagy zotíszwa. 
Megjött a valasz Miskolczról „Sötetfejú leíkiatyak* 
c.'.iuiü minapi czkkünkre , m lyben érdeme szerint 

j megkritizál uk az alsó borsodi ev. ref. egyházmegye 
{ közgyűlésének a szentis tvánnapi nemzeti ünnep ellen 

intézett csúf k i rohanását . 

A M skolczon m e g f e n ő .S/.abadsag* vállolko-
7ott arr<. a halai lan szer pre, hogy vedő s /á rnya i 
a 'a vegye a vaskalapos le 'kialyákat. De tisztelt l ap -
társunk vagy fogalom-zuvarba esett, vagy — érez-
vén prókáton fe ladatának kényelmetlen voltát — 
zofiszinával aka r j a elütni a dolgot. 

Védelmét u yauis két tételre a lapí t ja . Az egyik 
az, hogy a r e f o r m á t u s e g y h á z nem sorozta 
ünnepei közé au? . 20-á t . A másik pedi? ugy szól, 
bogy u re fo rmátus dog^nasier int e m b e r t i m á d n i 
nem szabad ; má r pedig az ál lamalkotó magyar ki-
ály is ember volt. 

Hát, tiszteit kollega ki baszé! itt e g y h á z i 
ü n n e p r ő l ? Ki kő- teli tőlünk, reformátusoktól , 

. bogy e g y h á z i s z e r t a r t á s s a l ünnepel jük 
mrp aue . 20-át ? His en itt ha tá rozot tan es félre-
ért h j Menüi n e m z e t i ü n n e p r ő l van szó, ame-
lyet nem az egyházak. hanem a hazafiak ós á l lam-
polgárok ülnek meg. 

Felfogásunk sz rmt azzal se követnénk ugyan 
el semmi vétket, ha s z e r t a r t á s s z e r ü l e g 
adnánk hálát az Istennek azért a kegyelméért, hogy 
megvilágosította az első király elméjét és bölcseséget 
adott neki a r ra hogy a J é / u s Kr sr.tus vallását őseink 
lelkéb^ bep lán 'a . t a , s ezzel a n ípek tengerében szi 
getké ' r álló n n g y u r államot megszilárdította. D ; a 
szertartásszerű ünn pl est nem kivanja t őUnk a tör 

v é n y ; csak a r t követeli, hogy örök emlékezet okáért 
munkaszüne te t tar tsunk az á l lamalkotó apostoli ki-
rály n é v n a p j á n . £ s ugyan melyik re fo rmátor mondta 
azt, hopy c s u p á n az egyházi ünnepeken azabad 
tartózkodni a munkátó l , s há 'á t adni az Istennek a 
vett jótéteményekért ? A Jézus Krisztus bizonyára 
nem mondta ezt. Az alsó-borsódi egyházmegye nagy-
tiszteletü urai tehát ne liczitáliák tul a Jézus Krisz-
tust ; mert bizony bizony, nem is Herosztráteaek-
nek, hanem Antikrisztusoknak t a r t juk őket.. 

Atterve a védekezés másik sa rkpon t j á ra , a s 
e m b e r - i m á d á s r a , tisztelettel kér jük miskolczi 
l ap tá r sunka t , s általa az összes nagy tiszteletű vas-
kalapos sereget, bogy legyen kegyes kimutatni: 
mikor, hol és ki kivánta tőlük, bogy i m á d j á k 
Szent-István királyt ? Sőt tovább megyünk. T u d -
tunkkal maguk a római katholikusok sem imádják, 
banem csak t i s z t e l i k a szenteket. A tiszteletet 
pedig az első magyar király — daczára annak a 
nagy szerencsétlenségének, hogy szentté avattatott — 
bizony megérdemli még az alsó-borsodi egyház-
megye nagytiszteletü pásztoraitól i s ; mert ő több 
volt a közönséges embernél , több volt a koronás 
kirá lynál : a p o s t o l v o l t ! S a z ő apostoli műkö-
désének köszönhetik a nagytiszteletü urak ia, hogy 
az igaz Isten nevével sáfárkodnak, mert ahoz, hogy 
m a g y a r r e f o r m á t u s e g y h á z lehessen, 
e 'őbb fő: kelfrtt építeni Magyarországon a k e r e s z-
t y é n a n y a s z e n t e g y h á z a t . 

De hagyjuk a v i tá t . Hiszen tud juk mindnyá-
jan , (még a nagytiszteletü uraka t se véve ki,) hogy 
n e k ü n k van igazunk. Tudjuk mir Inyájan, hogy 
az a vad agyarkodás, melylyel a miskolczi Anti-
krisztusok a szentistvánnapi nemzeti ünnepnek 
neki rontot tak, csupán felekezeti gyűlölködésből 
származik. Mert az o r thodoz kálvinisták ép ugy 
vannak Szent Istvánnal , mint ahogy az egyházpoliti-
kával voltak. Az egyházpolitikáért ra jongot tak , mert 
a k.itho ikusok irtóztak t ő ' e ; Szent Istvánt pedig 
becsmérlik és ieki.-.sebbitik, mert a ka:bolikuaok tisz-
teletben tar t ják . 

Vigyázzanak ! A m a z t már megbán ták . 
E m e z t szégyelni fogják nem sokára . 

Kisgazdák veszedelme. 
Mindinkább szaporoduak annak a jelen-

ségei, hogy az ország sok részén keserves 
télnek néz elébe a föld népe, segitség nélkül 
nem várhatja az uj termést. Legkivált a kis-
gazdákra suiyosul a veszedelem, hogy hamar 
kiélik a csekély gabonakészletet és majd nem 
marad vetőmagjuk és pénzük sem lesz ennek 
vásárlására. Ezt a veszedelmet megelőzni 
kötelessége a kormánynak. 

Helyes intézkedés, hogy jó vetőmagot 
kaphatni az állami méuesbirtokokon akár 
készpéi zért, akár cserében. Helyes annyival 
is inkább, n-ert sok helyen olyan silány ga-
bona termett, hogy aligha bir csiraképesség-
gel, tehát vetőmagnak nem alkalmas. Ezt az 
intézkedést azonbau meg kellene toldani azzal, 
hogy részletfizetési kedvezményt nyújtsanak 
azoknak, akik a vetőmag árát egyszerre meg 
nem tudják fizetni s nincs becserélni való 
gabonájuk. Sőt a hol nagy a nyomor, ott 
ingyen is vetőmaghoz kell juttalni a szegény 
kisgazdákat. 

Szükséges, hogy mindazon részekan,, a 
hol a termés ilyen silány volt, csakugyan 
beszüntessek az adóvégrehajtásokat. Jtomo-
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lyau és lelkiismeretesen meg kell kimélni a 
rossz termés által sújtott gazdát, nehogy 
tönkre zaklassák az adóvégrehajtók. 

Ilyenkor érezhető leginkább, hogy mily 
óriási h iányosság, hogy Magyarországon a 
kis hitel ügye nincs rendezve. Szerencsés 
község az, a hol kisebb takarékpénztárak, 
hitelszövetkezetek, fllléregyesületek vannak, a 
hová krajczáronkint berakva jobb időkben a 
pénzt, fel lehet használni a rosszabb időkben 
és a honnan t isztességes kamatra és kedvező 
fizetési feltételek mellett pénzt kaphat a meg-
szorult gazda. 

Á m ahol i lyen intézetek nincsenek, pe-
dig nem léteznek Magyarország legtöbb köz-
ségében, ott a minden eladhatójából kifogyott 
gazda az uzsorások kezéne kerül s bizonyos 
az elpusztulása. Sőt már az is baj, ha a 
gazdának, nehogy uzsorára szoruljon, el kall 
adni legtöbbször potomáron jószágait és gaz-
dasági szereit, mert ezek hiányában a követ-
kező évben vagy épen nem, vagy csak hiá-
nyosan tudja megmunkálni földecskéjét. 

Sürgősen intő körülmény a mai állapot 
arra, hogy a kormány minél előbb mindent 
elkövessen a kis hitel ügyének rendezésére. 
Szükséges azonban az is, hogy már ez év-
ben is, ahol kell, az állam mentse meg a 
kis gazdát attól, hogy gazdasági állatait és 
eszközeit kelljen elpocsékolni, vagy hogy vér-
szopó uzsorások karmai közé kerüljön. 

Szóval mindent, a mi csak szükséges, 
meg kell az államnak tenni, hogy a kisgaz-
dákat fenyegető veszedelem elhárittassék vagy 
legalább mérsékeltessék. Hiszen a magyar 
nemzet zömét épen a kisgazdák alkotják. Ók 
viselik a legnagyobb adóterhet, ők nevelik a 
legtöbb katonát és ők ragaszkodnak legjob-
ban az edes haza rögeihez. 

Nagy csapás a nemzetre nézve a nyo-
moruk, mert jól tudjuk, hogy rossz termés 
után sokkal kevesebb házasságot kötnek, a 
mi a magyarsag oly annyira ohajtott szapo-
rodásának rovására történik. Azt is jól tud-
juk, hogy a rossz termést követő évben a 
nyomorgó családok között született gyerme-
kek sokkal satnyábbak, a mi különösen az 
ujonczállitáóiiái szokott feltűnni. 

Mindezekből az tűnik ki, hogy az álla-
mot nemcsak emberies kötelezettsége készteti 
arra, hogy a kisgazdáit nyomorát meggátolja, 
vagy legalább enyhitse, hanem az aliamnak 
saját érdeke is ezt parancsolja. Es ez a se-
gítségadás nem halasztható, nem mellőzhető 
és keli, hogy legyen reávaló pénze az állam-

nak, inkább megszorítván m á s n e m ű ki-
adásait. 

Az összeü lendő képviselőháznak, főleg 
pártunknak egyik fontos feladata leend, hogy 
a kormányt ezen kötelesség teljesítésére sar-
kalja. 

Az alföldi muukáskérdés. Békés-
megye közigazgatási bizottsági ülésén a vármegye 
alispánja, mint rendesen, most is hosszabb tájékoz-
tató jelentést tett a munkásmozgalmakról. Tudósi 
tónk ebből a következőket közli velünk : 

A munkások helyzete — mondja a jelentés — 
nem rosszabbodott, mert jóllehet a termés jóval 
elmaradt más évek mögött, a munkások, kiknek 
kereseti minimumát a munkaadók biztosították, 
kerestek annyit, mint más években. A munkások 
magaviselete nyugodt. Nagy tevékenységet fejtettek 
ki a mozgalomnak helyi szítói, hogy a szeghalmi 
és orosházi járásból minél nagyobb számban ve-
gyenek részt a munkások a czeglédi független 
szocziálista kongresszusban. A czeglédi kongresz-
szus határozatai nagyban irányitani fogják a me-
gyebeli munkások további szervezkedését. — Keller 
Imre bizottsági tag és viztársulati igazgató elnök 
azt a tapasztalatát beszéli el, hogy az alföldi 
munkásnép között nem tudja miféle szuggesz-
tióra az a téves nézet van forgalomban, hogy 
a jövő télen a kormány nagyobb mertekben 
fog a szűkölködőknek segítséget nyújtani. E téves 
nézet következtében, jóllehet az a tarsulat, mely-
nek élén ő áll, napi 1 forint 20 krajezárt fizet 
a munkasoknak, nem tud munkást kapni, luditvanya 
oda terjed, hogy a téves nézet eloszlatására a helyi 
hatósagok utján figyelmeztessek a munkasnepet, hogy 
az allami inség-* egitségéie nem lehet számítani, mert 
a téli idő beálltáig lesz munka azok reszére. kik a 
tisztes dologtói nem huzűdoznak, Fabry Sándor dr. 
alispán kijelenti, hogy ha a helyi hatóságok e tév-
hit nagyobb mértékű elterjedéséről fognak jelentést 
tenni, széles körben ki fogja hirdetni, hogy a mun-
kásnep között kiosztandó segítségről szó sem lehet 
ez évben, mikor bőven volt keresete a munkásnep-
nek. Ez évet inkább a gazdaosztály sínyli meg. 

A 8 Z m m LAT TAftCZÁJA, 

K a k u k k 1 
A milyen kicsi, olyan hires falu Bodos Székely-

országbau. A mi tréUs história m :ges tt itt ott, 
vagy a mit gúnyolódó termeszetü emberek kitalál-
tak, mind rákenték a bodosiakra. Könnyű volt rá-
jok kenni, Különösen a régi jó világban, mert Bodos 
felreesik az ország uijalól, hegyek közt fekszik (mesz 
sziröl ugy látszik, mint a mesebeli óriás kalapja) és 
sáros időben a bodosiak ki sem moz íulnak a falu-
ból, hogy meghazudtolják a gonoszszáju embereket, 
szép időben meg elég dolguk akad a mezőn. Töb 
bek közt ráfogták a bodosiakra: hogy pörben vau-
nak a pityóka miatt (pityókának nev;zi a székely 
a burgonyát,; mert a bodosi földben olyan hosszú 
pityóka terem, hogy átnyúlik a szomszéd földjére s 
természetesen, mind a két szomszéd azt vitatja, 
hogy az ö földjéből bujt ki a pityóka 

De hát rátérek a kakukk-históriára. Ha az 
erdővidéki ember meglát egy bodosit egyszer'b* el-
kezd kakukkolni; Kakukk ! Kakukk ! Az igaz. hogy 
messziről, mert a bodosi ember nem érti a tréfát, 
ámbitor a kakukk-históriára büszkék lehetnek Az 
mutatja, hogy okos, találékony rmberek » bodosirk. 

Ennek előtte párszáz eszten lővel történt, ho?v 
Bodos és Bárót községe perbe szállott egy kis erdő 
miatt. Nem tudom már, hogy melyik részen lehetett 
az igazság, elég az, hogy erdő miatt mar vagy száz 

Helyi és vegyes i\irek. 
Politikai bosszú. Egyik tekinté lyes 

lapban épen m a olvastunk egy talpraesett 
mondást , mely tökéletesen ráillik a Percze l -
uralomra. E találó m o n d á s így hangzik : 
„ H a v é l e t l e n ű i s z o l g a b í r ó a b e l -
ü g y m i n i s z t e r , a k k o r a f e g y e l m i 
t ö r v é n y l á t á s e g é s z e n a p o l i -
t i k a i s z o l g a b i r á s k o d á s n í v ó -

j á r a s ü l y e d l e . " Hozzá tohette volna 
még az illető czikkiró, h o g y : f H a e l l e n -
z é k i b ő l m a m e l u k k á v e d l e t t e m -
b e r a f ő i s p á n , a k k o r a z e l l e n -
z é k i t i s z t v i s e l ő k k e l s z e m b e n 
n i n c s h a t á r a a f é k t e l e n k e d é s -
n e k." Mindez azért jut mos t e szünkbe , mert 
lapunk zártakor vettük az értesítést, hogy 
Csongrádvármegye fegye lmi választmánya 
csütörtökön délután Vadnay fő i spán elnök-
lete alatt tartott ü lésében h i v a t a l v e s z -
t é s r e í t é l t e N a g y J ó z s e f a d ó -
ü g y i t a n á c s n o k o t , akinek az a nagy 
vétke, hogy n e m tagadta meg el lenzéki ér-
zelmeit , h a n e m a renegát fő i spán tilalma 
ellenére rászavazott S i m a Ferenczre. Most 
s e m időnk, s e m terünk n e m engedi , hogy 
bővebben taglaljuk e f a m ó z u s fegyelmi Ítéle-
tet. Majd legközelebb v isszatérünk rá. Ezúttal 
csak annyit m o n d u n k , hogy ha volt valaha 
égrekiáltó igazságta lanság , ugy ez az. 

— E l l e n ő r z é s i s z e m l é k . A k ö z ö s h a d -
s e r e g b e l i katonák ellenőrzési szemléje okt. 13., 
14. és 15-ik napjain lesz a sóház helyiségében. Okt. 
13-án az 1887., 1888. és 1889. évfolyambeliek; 
14 én az 1890., 1891. es 1892 ik és 15-en az 1893., 
1894., 1895. és 1896-ik évben besorozottak tartoz-
nak megjelenni. — A h o n v é d e k szemléje okt. 
4., 5., 6. és 7-én lesz a következő serrendben: Okt. 
4 é n : az 1885., 1886., 1887. és 1888. évfolyambe-
liek ; 5-én : az 1889., 1890. és 1891 ; 6 - á n : az 1892., 
1893. és 1894; J-éa: az 1895. és 1896. években 
besorozottak kötelesek előállani. A n é p f ö l k e l ő k 
okt 17., 18., 19.. 20., 21. és 22-ík napjain jelent-
keznek; és pedig: okt. 17 én : az 1896 ik év végé-
vel elbocsátott tartalékosok es az idősebb népfölke-
lök, bezárólag az 1863-ik évben.szülöttekig; 18 á n : 
az 1861. és 1862 ik ; 19-én : az 1859. és 1860 ik ; 
20 á n : az 1857. es 1858-ik; 21-én : az 1855. és 
1856 ik évben született népfölkelők. 

— É r t e » i t é s . Elöljáróságunk határozata kö-
vetkeztében értesítjük a t. iparosokat, hogy a f. hó 
18 és következő napokon tartandó országos vásár 
alkalmával a satorkészitésre kitűzött határidő reggel 
5 órakor vün. Figyelmeztetnek az érdekelt iparosok, 
hogy a sorrend megállapítása alkalmával az előbb 
szerzett jogokat figyelemre méltassák, nehogy olyan 
sajnos esetek forduljanak elő, mint az elmúlt nyári 
vásár alkalmával. Szentes, 1897. szeptember 14 én. 
I p a r t e s t ü l e t e l n ö k s é g e . 

— A z é r d e u i j u t a l m a . Katoua József kier-
demüit tanító részére, aki több mint 60 esztendőt 
szentelt a népnevelés tiszteletreméltó munkájának, 
lemondana alkalmából 300 frt kegydijat szava/ott 
meg az ev. ref. e^yháztanács. A jól megérdemelt 
meltányiáshoz őszinte szívvel gratulálunk a derék 
aggastyánnak. 

esztendeje hogy perelt a két fu:U, sok lisaáiU meg-
gazdagodott az erdöperből, nyujtot ias is, a hogy 
tudták. Hal bizony azt senki ne csodaija, ha meg-
unták a pert a barótiak is, a bodosiak is. Már-már 
éppen a király elé akarták vinni 4a pörükat, hadd 
tegyen az igazságot, mikor a bodosiak meggondol-
ták a dolgot: Barótig is alig jutnak el a ezudar, 
rossz utón, hát meg Buaára le S hat ia nincs is 
Budán a kiraiy, hanem Becsben ? 

özszeb'yültek a két falu elöljárói s miután se 
hogy sem tudtak békességes megegyezesre jutni, s 
eppeu el akartak széledni, előáll a bodosi bíró s 
monda a következőket: 

— Uraim, birak és esküdtek, ne pereljünk 
tovább, bízzunk Fortuna ő kegyelmességében, tegyen 
az igazságot. Most éppen, hogy kitavaszodott, tud-
juk mind közönségesen, hogy ilyenkor leghangosabb 
a kakukk madár. Menjünk ki az erdőbe s várjuk 
meg, mig két kakkuk egyik Bárót, a másik Bodos 
felől szólni kezd. Ha a baróti ka&ukk tovább kaku 
kol, legyen az erdő Baróte, ha a bodosi kakukk 
szól tovább, legyen Bodosé az erdő. 

— Vivát! vivát 1 — kiáltottak mind egy szív-
vel-lélekkkel. 

Másnap mind a két falu népe, öregje, fiatala 
kiment az erdőbe, annak a közepe táján leteleped-
tek s vártak nagy csöndben, mikor szólal meg egy-
szerre két kakul* k, Bodos felé az egyik, Bárót felé a 
másik. Hál bizony ez nem ment olyan könnyen. 
Sokáig kellett várni, mig egyszerre szólal meg kettő. 
De egyszer mégis csak megszólalt két kakukk, egy 

pillanatban, a Barot felől eső oldalon az egyik, a 
Bodos felől eső oldalon a másik : 

- Kakukk 1 
- Kakukk 1 
Mintha csak komandószóra ment volna : 
Egyszerre szólt mind a két kakukk és számol-

tak is pontosan. Hanem mikor a huszadik kakukk 
is elhangzott a bodosi mintha megelégelte volna, 
ugy tetszett, hogy elbalgatott, mert a huszonegye-
dik »kakukk* mar csak Barot felől hallatszott. Hej, 
Istenem, örültek a barótiak és megdöbbentek a 
bodosiak; de az öröm is, az elszontyolodás is 
csak egy röpke pillanatig tartott, mert a bodosi 
kakukk ugy látszik, csak nagyot lélekzett s folytatta 
tovább a kakukkolást még pedig gyorsabb tempóban, 
mint a baróti, mely ugy az ötvenedik „kakukk,-nál 
végkép elbalgatott. mig a bodosi fölvitte vagy két-
százig. 

Semmi kétség : a bodosi kakukk győzött; tehát 
Bodosé lett az erdő. Csak később, évek multán, de 
már akkor igazán későn, sült ki a bodosiak hamis-
sága. Volt abban az dőben Bodosban egy obsitos 
katona, a ki a csalódásig hiven tudta utánozni a 
kakukk hangját. Ezt a biró jó előre felmásztatta 
egy sűrű lombos fára, ott meghúzódott s mikor a 
baróti kakukk elakadt, fölvette a szót s tovább 
kakukkolt. 

így történt-e, én arra meg nem esküszöm, de 
ha igy történt, bizony nem értem hogy miért ha-
rs gszik a bodosi ember, ha utána kiabálnak: ka-
kukk 1 kakukk ! 
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— K e l l e m e t l e n s a j t ó h i b a . L3punk mult Rozsika volt. A legények egymásra néztek, ki ölte 

«¿ámánek E l h a l a s z t o t t t a n í t ó - v á l a s z - meg a falu gyöngyét, kinek volt lelke hozzá. Az a 
" . n a * bir .be kellemetlen sajtóhibp csukot t % % ^ ^ Z S f & f S J S Z 
be. £ helyett ugyanis, hogy: .Katona József le -
m o n d á s a " . az áll a lapban, bogv .Ka'ona József 
e l h a l á l o z á s a " ; holott kőztudomásu, hogy a 
nevezett veterán tanító, mindnyájunk örömére, jó 
egészségben éli tisztes öregsége csöndes napjait, 
őszinte sajnálatunkat fejezzük ki a fatális sajtóhiba 
fölött és bocsánatot kérünk az öreg Katona bácsi-
tó l ; akit különben vigasztalhat az a közmondás, 
hogy : .Akinek halála hir<H költik, az hosszú életű 
lesz a földön.1 

nyoi 
nyára vezetnek. A leányt mar holtan czipelhette a 
gyilkos a gyomai nádas mellé, mert utján elhullott 
vércsöppek jelölik s igy a csendőrség Dévaványán 
keresi a gyilkost. 

— T r a g é d i a a s z á l l ó b a n Goiyóval akart 
Budapesten véget vetni életi nek ugy hanyatott életű, 
szánalomraméltó leány. A rendőri sajtóiroda jelenti 
hogy Lechmeister Erzsébet, zebegényi szöletésü 
éves leány hétfőn éjjel a Vadász utczán 4, szám 
alatti Hotel Garuibin flóbert-pisztolylyal öngyilkos-

i sági szándékból mellbe lőtte magát. Az életveszélye-
- O w i á g o s v á s á r u n k a t , mely t u d v a l e v ő l e g ! 8 e ° n ? ^ ü l U e á ^ a rrentők a Szent István kórházba 

u , L ,.. . | , . , . i szállították, ahol azonban tette oka felől kihallgat-holnap kezdődik az állat vasárral, már megint elron- j h f t l ó Q e m y ( ) l t A 2 s e b é b e Q t a l 4 l t f é rf i . arczkép azt 
totta az eső. Tudja Isten már egészen hozzá va- ; sejteti, hogy a szerelem adta a gyilkos fegyvert 
gyünk szokva az időjárásnak ehhez a mostoha kezébe. Lechmeister Erzsébet uricsaládból származik. 
viselkedéséhez, hogy valahányszor vásár van mindig! Alyjz Zebegénybe postamester. Par évvel ezzelőtt a 
esik az eső. Különben kitudja, hogy holnap nem-e j a leányt egy főví-osi tanítóval hozta össze, 

caw. au.vliu t t r j a f e | b e b a | a i o s a n beleszeretett. A tanító azonban 
szép verőfényes nap lesz t 1 ba-assági Ígérete d a c á r a rövid idő múlva faképnél 

— A h a r a p ó s s ó g o r . Berényi Ferencz nagy- i l a g y t a ö t £ z t a n n y i r d szivére vette, hogy Nagy-
hegyi szöllőbeli lakos regebben haragban van a só i marosnál a robogó gyorsvonat elé vetette magat. A 
gorával Váczi Józseffel. A harag abból keletkezett, hogy i mozdonyvezető azonban meg idejekorán észrevette 
Berényinek a testvére, aki Váczinak a felesége vol t , ' * 8 j ° e k e ? fekvő leányt s niegall totta a vonatot 

, ' " ' . . . . • n „ . Midőn el akartak tavolitam a sínekről, a meredek 
ott hagyta az urát. Váczi bivta vissza sok ízben az . v a g u U m é s r 6 l l e w e i 9 i i d m a g 4 t R m é i y s é g b e . S u i y 0 8 

asszonyt s ez talán vissza is ment volna, ha a sok | sérülésnive! a főváros egyik kórhazába vitték, ahol 
tagból álló rokonság nem riasztgatta volna folyto- ; hónapokig orvosi kezelés ailat állott. Feligyógyulasa 
nosan a nagyon is durva modorú embertől. Mikor j után ismét hazakerült. Atyja maga mellett a pos-
Váczi megtudta, hogy felesegét a rokonai nem eresz-
tik vissza hozzá, mod nélkül elkeseredett és bosszú-
ságában az egész családot kiakarta irtani. Legfökép 
pedig, Berényi Ferenczen akart bosszul állni. Vasár-
nap reggel a piaezon akarta megverni, de azok 
többen voltak es egy rendőr megakadaiyozta őket a 
verekedésben, Váczi kiment a szőilőbe délután ott 
berészegedett, aztán ballagott kifelé a tanyára. Út-
közben találkozott ellenségével Berényi Ferenczczel, 

! Ián alkalmazta. A leány egy darabig csak tűrte a 
| csendes életet, de aztán sikkasztott és megszökött 
; hazulról. A fővá rosba menekült leányt a rendőrség 
' csakhamar kézrekeritette s a budapesti törvényszék 

el is itelte. A fogházból való kiszabadulása után 
teljesen száműzte magat a tisztességes társadalomból. 
Szüiuí végkipp levettek róla fezeiket s az elzüllött 
teremtés a rendőri felügyelet alatt aló leányok 
lajstromába vétette fel mjgat . A szegyen, gyalázat, 
vagy reménytelen szerelem miatti elkeseredés végre 
meguntatták vele fiatal életét s most öngyilkosságot 

A szöllőbeli csárdánál összementek, derekon kapták követett el. 
egymást s a nagy tusakodásban Vaczi leharapta az — A k i t á l m á b a n l e v e t k ő z t e t n e k . Ver-
egyik fülét Berényinek es az arczan is sok helyen J í i d ™ a a n . | ; ü 8 s ^ b 

ügyi* iiuei ue ie i i j , . . . uiról törőné ten érke; ett haza es PmiLt vol», ruhás-
ejtett folytonossági ^hiányokat. A megcsonkított sogor t ó l l e p i h t n t > M ; g a l u d t | v a l u k l l e v e l k Ö 2 t ö l t e s r u h á l t 

a reudőrséguéi följelentette az esetet. ^ edopla. Muor föiebredt, hiában kereste rubáit, arany 
— K a l a n d . . . Éppen megindult a vonat | óráját, lanczat és brilliántos gyűrűit, a tolvaj min-

mikor felcsapódott az ajtó s e^y kisasszony szál- í dent magaval vitt. Szerencsejere, tizezer forinttal ter-
lott ba. Körül sam nézett a nagy sietségben, hanem h c l t **cz*)kt e s t e * s z o k , t ó «er int . feje ala, a párnák 

nevem van nekem. A 
. ., a gazdámé . . a 
., melyiket mondjam P 

Arczárói itélve abban a korban van, mikor a Cárflak 
homloka már kopaszodni kezd. 

— Magát a külvárosban szedtókel ma reggel, 
amint ott eszméletlenül fetrengett, —mondja a kapi-
tány. — Hogy került oda ? 

— Odafeküdten . válaszolt az asszony, bambán 
nézve körűi a hivatalszobában. 

— Azt ugy is tudom, de miképpen kertit 
oda P azt kérdeztem. 

— Részeg voltam. — még mindég akad olyan 
. . . aki fizetett . . . mint ezelőtt . . . régen . • . 
a mikor még . . . 

— Hogy hivják ? vág közbe a kapitány. 
— Hogy hivnak P . . . kérdezi a tekintetes kapi-

tány ur P Hát ezelőtt azt mondták kérem : .Könyör-
göm nagysád legyen szivea !" — most pedig: 
.Gyere csak ! 1" 

— A nevét mondja 1 
— A nevemet ? sok 

férjemé . . ., a szeretőmé 
kávéházé . . ., az utczáé . 

— A leánynevét. 
— A leánynevemet ? motyogja as asszony 

utána. Mindegyik nevemet tudom, de leánynevemet 
. . . amit atyámtól örököltem . . . tekintetea kapi-
tány ur — csukasson be a börtönbe holtom napjáig 
— de azt nem tudom, azt nem tudomy azt nem 
lehet nekem, nem lehet nekem tudni, Elmolt • • • 
régen volt . . . elfelejtettem. 

A rendőrkapitány bevitette az asszonyt a bör-
tönbe, hadd aludja ki magát. 

— K í s é r l e t e k é l ő e m b e r e k e n . Ameriká-
ból hihetetlen hir érkezik: A baltimorei őrültek há-
zának igazgatója három olyan elmebajost bocsátott 
az orvosok rendelkezésére, kik már évek óta vannak 
az őrültek házaban s biztosra lehetett venni, hogy 
soha sem gyógyulnak ki. Ezeknek testébe azután 
mindenféle mérgeket oltottak be és agy kísérletez-
tek velük, mint valami tengeri nyúllal. Mind 
a három médium iszonyúan lesoványodott, majd 
pedig rottenetes dühöngő őrültségi roham lepte meg 
őket s az egyik meghalt, mielőtt valamit tehettek 
volna megmentésére. 

hirtelen leült. Kivüie csak egy ur ült a kocsiban. 
Miután a kisaszony már otthonosan érezte magát, 

köze tette s igy az meg maradt. Különben a tolva-
jok azt is biztosan ellopták volna. 

— F e l e s é g é n e k g y i l k o s a . Hajmeresztő 
újságot vett elő es olvasni kezdett. Az újdonságok gyilkosságról adnak birt Nyíregyházáról Bujon, egy 
cimein siklott végig tekintete . . . Titusz . . . Nagy j közeli közsegben Szepesi József parasztgazda szere-
idők tanuja . . . E jyü t t a héjaiba . . . Gyilkosság j lemfeltesből fejszével és barddal a szo szoros értel-
a vasúton . . . Ez utóbbi czimnéi öszerezzent 

lázas félelemmel olvasni kezdett. Hallatlan ! Világos 
nappal, másodosztályú kupéban egy fiatal ember 
megölt egy maganosan utazó hölgyet . . . A szegéuy 
kisasszony letette az újságot es retegve nézett körül. 
Útitársa mereven szegezte ra a szemét, arcza 
borzasztó kifejezést öltött. A hógy kiaitani akart, de 
a rémület torkaba fojtotta a szot. Egyszerre csak 
az idegen felkel, feléje jön . , . 
Az istenért I Mit akar \ — kiált fel rekedt hangon 
a kisasszony. 

— Kérem nagysad a kalapomon ül . . . 
— Ah . . . sóhajt a hölgy és megkönnyeb-

bülten emelkedik fel helyerről. Szerencsere a kalap 
puha volt. 

— M e g s z ű n t s e r t é s z v é s z . Tees községben 
a régen fellépett sertesvesz megszűnt s a község 
határa a zár alólfeloldatott. 

— G y é m á n t K ó z s i k a t ö r t é n e t e . Az Al-
föld egyik nagyközségéből, Devavanyaról egy sugaras 
szemű szép leány romantikus, de nagyon szomorú 
történetét adjak hirül. Marmotay Roza volt a neve, 
de csodás mélységű ejsötet szeméről Gyémánt Ró-
zsikának hívta mindenki. Alomüző szemei sok legeny-
nek megzavartak a szivét, az egesz vidéken, mert a 
falu szépe módos leány volt, telkes gazda lanya. A 
legények versengtek kegyeiért. Ugy elt a Gyémánt 
Rozsika egy csomó rajongo szívű legenytől ünnepelve 
mint a nota mondja : jart utana kitencz talu legenye. 
A minap aztán szomorú hír kelt szaruyra a t a l u n n : 
Gyémánt Rozsika eltűnt. Napokig kerestek minden-
féle, a sok szerelmes szívű legeny tűvé tette erte a 
határt, de nem taialtak sehol. Az egesz talu busuit 
utána, hiszen az egesz varmegyében nem akadt szep-
segre párja. Nem egéáZ egy bet mu . . a azután meg 
szomorúbb hír erkezett. A szomszédos Gyouia köz-
ségéből lélekszakadva jött egy lovas legeny s beszelte, 
hogy a kö-segük melletti ua< azeien egy i auy 
bolttestét találták a csendőrök, a s ve ta an hatal-
mas késszurással, f. k ös tej« j edig egy fejszecst- jas 
veres nyomaval. Azeunai uie* amurtea: Gyémánt 

meben összeaprította a feleségét. A gyilkost azonnal 
elfogták s erős csendőri fedezettel Nyíregyházára 
szálltották az ügyészség börtönebe. 

— A v é r . Volt kókler, kötéltánczos, tánezmes-
ter es végül lett — bankdirektor Tordán. A kötél-
tanc^ossag nem igen ter össze a baukdirektorsággal 
es Timbus Albert, a tordai takarekpentar igazgatója 
be is bizonyitotta, hogy a kóklerből sohasem lesz — 
jó takarekpenztari igazgató. Mint Tordáról irják, 
Timbus Albert a napokban Amerikába szökött. De 
meg szökesében sem tagadta meg magat, művész-
voltat. Nem ezreseket vitt magaval az újvilágba, ha-
nem egy fiatal menyecsket. Es pedig olyan menyecs-
két, aki annakelőtte nem neki, hanem a könyvveze-
tőjének volt a felesége. A jó könyvvezető a takarek-
penztari könyveket rendben találta, de a haza táját 
nem talalta rendben. A ferjen kívül még Bornemissza 
Gyula alsó-detrehemi birtokos és Kosa Sándor tanár 
neznek szomorúan l i m b u s Albert utan. Az előbbi1 

harminczezer, az utóbb« tízezer forin- is váltót zsirált 
neki. Mindazonaüal Timbus az / nenkaba való 
szökés retormatora ime. Az ó szökésé a szökések 
törtenetében az ideális hajnal derengését jelzi. Ezen-
túl a bankdirektorok nem a bank pénzét, hanem 
a könyvvezető feleseget lógjak elszöktetni. Ez jó 
lesz a részvényeseknek, de rossz lesz a Könyvveze-
tőknek. 

— A h ü t e l e u , Berlinben egy Rolliganger 
nevű 24 eves leány hűtlen kedvesének, Mattersdorf 
üg)vednek szemeláttára főbelőtte magat. Tettének 
oka az volt, hogy az ügyved szakitaui akart vele. 
A leány nem halt meg, de sebs veszélyes. 

— A z ő r ü l t a s s z o n y g y i l k o ? *ágai . Brüsz-
szélből táviratozzak: Brügge varoséban borzasztó 
családi drama folyt le. Kéroyn baró földbirtokos 
delben ebednél ült teleségevel, a kin egyszerre ki-
tört az Őrültség; az őrült asszony hirtelen fölugrott, 
tehenek a dolgozó szohajába rohant, ott az íróasz-
talról fölkapta a revolvert, ezzel visszasietett az ebéd-
lőbe s agyonlőtte férjét es szolgaját. Az őrjöngő 
asszonyt letartóztattak. 

— A n e v t e l e u . Arczán az önkívületi álla-
pot minden y evei all a hajdani jobb korra emlé-
keztető ruhab n egy asszouy az alfcapitány előtt, 

C S A R N O K . 
IL Vilmos császárhoz. 

Rég látogattak már 
Hozzánk fejedelmek, 
Azt hiszik, falu ez 
Itt a Duna mellett, 
Nemzeti-szín «ászlónk, 
Látod nemsokara . . . 
Üdvözlégy a magyar honban, 
Németek császára! 

Tudom, hogy e hazát 
Váddal elhalmozták, 
Pedig nem ellenünk 
Német, csak az osztrák! 
Hogy nagyatyád rávert 
Az osztrák hátára, 
Akkor lettünk szabadokká, 
Németek császára! 

Szegény országba jösz, 
Terhünk nem kicsinység! 
A sok haditeher 
Miatt nagy az inség I 
A nagy hadseregből 
Engedj valahára, 
Utánozunk nyomban, 
Németek császára t 

Buta ám az a Bécs, 
Bánffyék se bölcsek, 
Követnek, bármi lesz 
Miben kedved töltsed. 
Le hát a fegyverrel, 
Beke Európára . . . 
Ekkor hallanál csak éljent. 
Németek császára! 

Gáspár Imre. 

Budapesti gabonatőzsde. 
- 18U7. szept. 15. -

Búzát ma jól kínáltak, a kereslet kedvező volt 
Elkelt szilárd irányzat mellett 24000 métermázaa 
o—10 kr. magasabb áron. 

Egyéb gcbonaneniüekben gyönge volt a for-
galom, változatlan árak mellett. Rozs szilárd. 

Eladatot t : 
Buza. Tisza vidéki. 500 mm. 79 k. 12.15 fo 

rinton, 100 mm. 76 k. 12 20 forinton, 100 mm. 76 
k. 12.25 torinton. ICO mm. 76 k. 12.10 forinton, 
vegyes, 200 mm. V6 k. 12.30 forinton, 260 mm, 
7 5 5 k. 12 30 lonnton 100 mm. 75*5 k. 12,15 fo-
rinton, 200 mm. 70 k. 12 20 forinton, 100 mm. 76 
k. 12 20 torm 'on, 100 mm. 75 k. 12 10 forinton, 
100 mm. 7ö k. 11,75 forinton, 100 mm. 74 k, 
11.75 forinton, 150 mm, 72 k, 11,50 forinton, 600 
mm. 76 k. 12.25 forinton, mind három hfaapnu 
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Henger rovátkolás. 
Felhívjuk az érdekelt felek figyelmét azon kö-

rülményre, hogy gyári műhelyünkben uj henger ro 
vátkoló gépeket (Riffel Maschinen) állítottunk fel, és 
elvállaljuk a hengerek rovátkolását a legjutányo-
sabb árak mellett a legrövidebb idő alatt elkészítve. 

Back Bernát fiai 
31H52 szegedi gőzmalma és vízvezetéke. 

(„ E rovatban köllöttekérl nem vAllal felftlflasAffet a Sierk.) 

Hirdetmény. 
Alulírott tudatom az érdekeltekkel, hogy 

Horváth István és Horváth Ilona Nagy Sán-
dorné felpereseknek Vedre»8 J á l l ö S és 
t á r n á i alperesek elleni rendes perében, a 
néhai Horváth Ferencz volt szegvári posta-
mester hagyatékához tartozó s kataszterileg 
189 8 Ö 4 / IÖOO holdnak kitüntetett kistőkei szántó, 
kaszáló és legelő a szegedi tek. kir. törvény-
szék 14444/p. 1897. szám alatt kelt utasí-
tása folytán, esetleg két vagy három szakasz-
ban is az 1897-ik évi szeptember 
hó 20-ik napja n délutáni 2 óra kor 
Bolyó Kálmán kir. közjegyző ur irodá-
jában megtartandó nyilváuos árverésen egy 
évre haszonbérbe fog adatni. 

Az árveési feltételekazárverés napjáig 
nálam, I. tized 266. szám alatti lakásomon, 
megtekinthetők. 

Szentes, 1897. szep ember hó 13-án. 
Dr. Füsti Molnár Sándor, 

1—2 zárgondnok. 

Szentes város iparos tanoncziskoiai bizottságától. 

5. ip. 1897—8. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A Szentes város közön ége által fenn-

tartott alsó-foku iparos tanoncziskolánál, — 
Sajó Sándor tanító lemondása folytán, — az 
előkészítő osztálybeli óraadó tanitói 
állás megüresedett. 

Felhivatnak azért mindazon, elemi okta-
tásra képesített tanítók, kik ezen, hetenkénti 
4 órai tanítás kötelezettségével járó és éven-
ként 150 frttal díjazott állást elnyerni óhajt-
ják, hogy ez iránti kérvényeiket, képesített-
ségüket igazoló okmányaikkal felszerelten, a 
f. évi szeptember hó 24-ón dél-
után 5 Óráig dr. Szánthó Lajos iparos 
tanoncziskoiai bizottsági elnök úrhoz czirn-
zetten nyújtsák be. 

A Szentes város képviseleti közgyűlése 
altat választandó óraadó tanító megbízatása 
3 évi időtartamra terjed. 

Szentesen, 1897. szept. 16-án. 
Török Imre, 

biz. jegyző. 

Insperger Józsefnek 
a Bűsérben 50 hold földje van haszonbérbe 
vagy feliből kiadó, kedvező egyezség mellett. 
Alkudni lehet U. tized 304. házszám alatt. 

P 

/ C 
Az 1895. évi cairoi s az 1896. évi 

londoni egészségügyi kiállításokon dísz-
oklevéllel s arany éremmel kitüntetve. — 
Orvosi tekintélyek által kipróbált s na-
gyobb korodákban kitűnő sikerrel hasz-
nált külszer : 

REUMA SZESZ 
biztos s kiváló gyors hatású a test bár-
minemű csúzos bántalmai, u. m. : kösz-
vény, csúz, rheuma, ischiás, asthma stb. 
ellen. 

Hátasa némely esetben megKipő, ameny 
nyiben gyakrabban idültebb eseteknél is már 
egyszeri bcdöizsölésnél a fájdalmakat teljesen 
megszüntette. 

Fog- ós fejfájást 5 perez alatt megszüntet 
Eey üveg ára használati utasítással 1 korona, 

erősebb üveg 2 korona 4 0 fillér. 
Főraktárak Budapesten: Török József ur 

gyógyszertárában Király-u. 12. éá dr Egger A. 
ur gyógyszertarában Váczi körút 17. — Úgy-
szintén a főváros összes s a vidék csaknem 
összes gyógyszertárában, valamint a készítő 

W I D D E R G Y U L A 
gyógyszerésznél 1—10 

8.-A.-Ujliel^, 157, szám. 
Úgyszintén Gömbös László és ifj. Vá-

rady Lajos uraknál Szentesen. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

vé y 
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» E L S Ő I I » R E M I M H Szentesen, k a p r K - É a 31. a . 
E l v á l l a l j u k : 

Díszes számlák, jegyzékek 

és tudósitó-livelek; 

DÍSZES meghiyók ÉS 
TMCZREHDEK [ 

DIVATOS ELJEGYZÉSI ÉS E S -
KETÉSI KÁRTYÁK; 

É T L A P O K ; 

KÖZSÉGI és VÁRORI HIVATALOS 
NYOMTATVÁNYOK: 

Á R J E G Y Z É K E K ; 

Czim- asztali és- név-
jegyek; 

Mindennemű és szinü 
falragaszok; 

Díszen k i v i t e l ű i r \ H / l a | » o k 
elkéa/itériét 
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A SZENTESI LAP 

£ 1 v á l l a l j u k : 

MINDENNEMŰ 
T u b l a s k imutatások ; j 

Takarókpénztári mérlegek; 

Időszaki és folyóiratok; 

hírlapok es muyek; 

D í h / 6 8 k i v i t e l U 
H Z i i l H f f a r a n y o z i i M o k ; 

I P A R ÉS KERESKEDELMI K Ö R -
LEVELEK csinosan kiállítva ; 

CO 
N 
CT>-

•ö 

S . 
C+ 
CD 

MINDENNEMŰ IRODAI és 
ÜGYVÉDI nyomtatványok; 

LEVÉLPAPÍROK 
és 

B O R Í T É K O K N A K 
(v.égnvnrrtfssa'i készité;ét. 

H / ^ r k e s / t d s é K O ő s k i a d ó h i v a t a l ! * , hol kéz i r a tok elfő 
g a d t a t n a k s az e lőfizetési pénzek f e lvé t e tnek . 

1 Pontosság I 
Szeute., i«»7. Nyomatott a kMftt tUjfeOM; ,Suate« i ÍOiyv.iyo n l* HunUf i r u U j ' ( y ^ r i H j t ^ i a . 




